
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P239-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P239-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021686
Mfr. No.: CON296B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299167414

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für Galco International Concealable Holster
English: Safety Instruction Guide for Galco International Concealable Holsters
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas Concealables de Galco International
Français: Guide de Sécurité pour les Holsters Galco International Concealable
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine Galco International Concealable
Suomi: Turvaohjeet Galco International Concealable Holsterille



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für Galco International
Concealable Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P239 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster speziell für dein Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P239) entworfen wurde.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Schäden.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort und fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung, wie z.B. Ausfransungen oder Risse.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Vermeide es, deine Feuerwaffe in überfüllten oder engen Räumen aus dem Holster zu ziehen.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder wenn es nicht richtig zu
deiner Feuerwaffe passt.
Sei vorsichtig beim Entfernen der Feuerwaffe aus dem Holster, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe die Position nach Bedarf für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung
gerichtet ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe einen festen Griff am Holster, um versehentliche Bewegungen zu
vermeiden.
Stecke deine Feuerwaffe immer vorsichtig wieder ins Holster, wobei du sicherstellst, dass sie in eine
sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht,
das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder der Nutzung deines Galco International Concealable
Holsters, besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.



Fazit
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist von größter Bedeutung, wenn du ein Holster verwendest. Indem du
diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Galco International
Concealable Holster gewährleisten. Bleibe immer über Sicherheitspraktiken und lokale Vorschriften zum Gebrauch
von Feuerwaffen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holsters

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P239. This guide provides
essential safety information to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is designed specifically for your firearm model (Sig Sauer P239).
Always check the holster for damage before each use.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear, such as fraying or cracking.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Be aware of your surroundings and ensure the holster is securely attached to your belt.
Avoid drawing your firearm from the holster in crowded or confined spaces.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if it does not fit your firearm properly.
Use caution when removing the firearm from the holster to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as needed for optimal comfort and accessibility.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster to avoid accidental movement.
Always reholster your firearm carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of your Galco International Concealable Holster, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer service.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount when using a holster. By following these guidelines, you can help
ensure a safe and effective experience with your Galco International Concealable Holster. Always stay informed
about safety practices and local regulations regarding firearm use. Thank you for your attention to these important
safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
Concealables de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable de Galco International para tu Sig Sauer P239. Esta guía proporciona
información esencial sobre la seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer
P239).
Siempre revisa la funda en busca de daños antes de cada uso.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste, como deshilachado o agrietamiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón.
Evita sacar tu arma de fuego de la funda en espacios concurridos o confinados.
No uses la funda si muestra signos de daño o si no se ajusta correctamente a tu arma de fuego.
Ten cuidado al retirar el arma de fuego de la funda para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Desliza suavemente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.
Al sacar tu arma de fuego, mantén un agarre firme en la funda para evitar movimientos accidentales.
Siempre vuelve a colocar tu arma de fuego con cuidado, asegurándote de que esté apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera
reciclar el cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto a la seguridad o el uso de tu Funda Concealable de Galco
International, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente.

Conclusión



Tu seguridad y la de los demás es primordial al usar una funda. Siguiendo estas directrices, puedes ayudar a
garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda Concealable de Galco International. Mantente siempre
informado sobre las prácticas de seguridad y las regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.
Gracias por prestar atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Holsters Galco
International Concealable

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Sig Sauer P239. Ce guide fournit des
informations de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est spécifiquement conçu pour votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P239).
Vérifiez toujours le holster pour des dommages avant chaque utilisation.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure, tels que l'effilochage ou les fissures.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster est solidement attaché à votre
ceinture.
Évitez de tirer votre arme du holster dans des espaces encombrés ou confinés.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommages ou s'il ne s'adapte pas correctement à votre
arme à feu.
Faites preuve de prudence lors du retrait de l'arme du holster pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la position si nécessaire pour un confort et une accessibilité optimaux.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Faites glisser doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Lorsque vous tirez votre arme, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter tout mouvement
accidentel.
Reholster votre arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est pointée dans une direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable. Si le holster est endommagé audelà de toute réparation,
envisagez de recycler le cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres est primordiale lors de l'utilisation d'un holster. En suivant ces directives, vous
pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster Galco International Concealable.
Restez toujours informé des pratiques de sécurité et des réglementations locales concernant l'utilisation des armes à
feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine Galco
International Concealable

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Concealable Galco International per la tua Sig Sauer P239. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia progettata specificamente per il modello della tua arma (Sig Sauer P239).
Controlla sempre la fondina per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura, come sfilacciamenti o crepe.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura.
Evita di estrarre la tua arma dalla fondina in spazi affollati o ristretti.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di danno o se non si adatta correttamente alla tua arma.
Usa cautela quando rimuovi l'arma dalla fondina per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la posizione secondo necessità per un comfort e un'accessibilità ottimali.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla cintura.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa salda sulla fondina per evitare movimenti accidentali.
Riaffida sempre la tua arma con cautela, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di
riciclare la pelle se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso della tua Fondina Concealable Galco
International, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti.

Conclusione
La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale quando utilizzi una fondina. Seguendo queste linee guida, puoi
contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina Concealable Galco International. Rimani
sempre informato sulle pratiche di sicurezza e sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi. Ti ringraziamo per la
tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P239 aseellesi. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti asemallillesi (Sig Sauer P239).
Tarkista holsteri vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto, kuten kulumisen merkit, kuten rispaantuminen tai halkeamat.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi.
Vältä aseen vetämistä holsterista tungoksessa tai ahtaissa tiloissa.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos se ei sovi aseeseesi kunnolla.
Käytä varovaisuutta, kun poistat aseen holsterista, estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaamisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä sijaintia tarvittaessa optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden saavuttamiseksi.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta aseen varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Aseen vetämisessä pidä holsterista tiukka ote estääksesi vahingossa tapahtuvan liikkumisen.
Aseta ase takaisin holsteriin varovasti varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta tai käytöstä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää holsteria käytettäessä. Noudattamalla näitä ohjeita voit
auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International Concealable Holsterisi kanssa. Pysy
aina ajan tasalla turvallisuuskäytännöistä ja paikallisista sääntöistä, jotka koskevat aseiden käyttöä. Kiitos, että otit
huomioon nämä tärkeät turvallisuustoimenpiteet.


